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PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

ace to honor God and celebrate life / El lugar para honrar a Dios y celebrarl

"l am the good shepherd.
A good shepherd lays down his

life for the sheep. (Jn 10:11)

“Yo soy el buen pastor.

El buen pastor da la vida por sus
ovejas. (Jn 10:11)

CLERGY CONNECT WITH US
e Fr. Gerardo Padilla, Pastor Phone: 310-390-5034
e Carlos Oconitrillo, Deacon Email: parish@stgerardla.com

Visit us: www.stgerardla.com

Picture: Freepik Company
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REGULAR MASS SCHEDULE
Monday to Saturday
8 AM English
Thursday
7 PM Spanish

SUNDAY
9:00 AM English, 10:30 AM Spanish
12:00 PM English, 1:30 PM Spanish

e cucoon GBS s

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org
Las reflexiones de la portada estdn inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Liturgicos de Cada Domingo




PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

Welcome / Bienvenido's
HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA

PARISH OFFICE
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM

Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM

Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM

REGULAR MASS SCHEDULE
Monday—Saturday: 8:00 AM (English)
Thursday: 7:00 PM (Spanish)

CHURCH HOURS
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM

RECONCILIATION

Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM
CATECHISM OFFICE

Monday to Thursday: 4:30PM TO 7:30PM
(310)391-9637

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL

Pastor

Fr. Gerardo Padilla, CMSE
Deacon

Carlos Oconitrillo, CMSE

Business Manager
Frances Gomez

Parish Secretary

Maria Guadalupe Amador
Administrative Assistant

Michelle Rodas

Parish Music Director

Allan Sims

Parish Spanish Music Director
Carlos Martinez

Parish Cantor

Dennis Jardiel

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quinceaieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Director of Safeguard the Children
Claudia Alderete

Director of Religious Education
Gabriela Gudifio Massie

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA
COMUNIDAD

Community Administrator

Faby Gomez, CMSE

Weddings & Quincearieras Coordinator
Leonor Oconitrillo, CMSE

Community Member

Joseph Gazal

B

OFICINA PARROQUIAL

Lunesy Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM

Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM
Sabado: 9:00 AM A 2:00 PM

Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM

HORARIO DE MISAS REGULARES
Lunes—Sabado: 8:00AM (Ingles)
Jueves: 7:00 PM (Espafiol)

HORARIO DE LA IGLESIA
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM
Misas de Espafiol: 10:30 AM Y 1:30 PM

RECONCILIACION

Sabado: 2:30 PM A 4:00 PM
OFICINA DE CATECISMO
Lunes—Jueves 4:30PM A 7:30PM
(310)391-9637

OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS

Altar Server

Deacon Carlos Oconitrillo
Eucharistic Ministry of Holy Communion
Faby Gomez

Ushers and Greeters
Faby Gomez

Lectors

Faby Gomez

Music Ministries

Allan Sims

Adoracidn Nocturna
Manuel Mora

Encuentro Matrimonial
Fidel y Asuncién Juan
Grupo de Oracién

Hilda Prado

Guadalupanos
Ana Maria Ramirez

Legidn de Maria
Georgina Estévez Garcia
Parish Devotions
2000 Hail Mary
Bing Estrada
Divino Nifio
Maria Balderrama
Nuestra Seiora de Juquila
Soledad de Pablo
Our Lady of Fatima
Frances Gomez
Padre Pio Prayer Group
Faby Gomez
Santo Nino de Cebu
Bing Estrada
Service Ministries
Bellator Vitae/Pro-Life
Beatriz Amaya

Money Counters

PARISH REGISTRATION

Reasons to register with our Parish:
®To encourage a spirit of belonging.
®7T0 be part of our mission.

®T0o make the process easier when it is
time to bring your children for baptism,
first communion, confirmation.

®To make the process easier when
celebrating a wedding, a quinceafiera,
or when asked to be a sponsor.

To attend Mass at St. Gerard does not
make you a registered parishioner.
There are many ways to register:
online, at the Parish Office or simply by
scanning the QR Code.

REGISTRO PARROQUIAL

Razones para registrarse en nuestra
parroquia:

®Fomentar un Espiritu de pertenencia.
®Ser parte de nuestra mision.

®Para facilitar el proceso a la hora de
traer a tus hijos al bautismo, primera
comunién, confirmacion.

®Para facilitar el proceso al celebrar
una boda, una quinceafiera o cuando
te piden ser patrocinador.

Asistir a Misa en St. Gerard no lo
convierte en un feligrés registrado. Hay
muchas formas de registrarse: online,
en la Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.
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Bellator Vitae

Picture: Freepik Company

Reflection

The People of Life

“It is wondrous enough that someone rose from the dead by his own
power. But the Lord Jesus, in rising from the dead, does not just conquer
his death; he conquers ours. He overturns the entire kingdom of death.
The entire ministry of the Church is focused on bringing us - and all
humanity - the eternal life that flows from Christ and his Resurrection.
This is the sense in which he is the Good Shepherd. Not only does he keep
us from danger in this life; he shepherds us through death itself to the life

that knows no end.” Priestsforlife.org

El Pueblo de la Vida

“Es bastante asombroso que alguien haya resucitado de entre los
muertos por su propio poder. Pero el Sefior Jesus al resucitar de entre los
muertos, no sélo conquista su muerte; él conquista la nuestra. El ech
abajo todo el reino de la muerte. El ministerio de la Iglesia en su
totalidad, esta enfocado en traernos a nosotros -y a toda la humanidad -
la vida eterna que brota de Cristo y de su Resurreccion. En este sentido es
que él es el Buen Pastor. No sélo nos libra del peligro en esta vida; él nos
pastorea a través de la muerte en si misma, hacia la vida que no conocen

fin.” Priestsforlife.org

SUBMIT APETITION TO
ST. GERARD

St. Gerard Majella is a miracle worker.
®  Ppatron of Mothers

®  Difficult pregnancy

®  Childress couples

®  Endtoabortion

®  Andsomuch more...

There are many ways to submit a
petition. You can do it online, at the
Parish Office or simply by scanning the
QR Code.

ENVIAR UNA PETICION A
SAN GERARD

San Gerardo Majella es un hacedor de
milagros.

®  Ppatronade las Madres
®  Embarazo Dificil

®  Parejas Infantiles

®  Findelaborto

®  Ymuchomas...

Hay muchas maneras de enviar una
peticién. Puedes hacerlo online, en la
Oficina Parroquial o simplemente
escaneando el Codigo QR.

1
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FELIZ DIA DE LAS MADRES
A NUESTRAS QUERIDAS MADRES
HAPPY MOTHER’S DAY
TO OUR DEAR MOTHERS

4439 INGLEWOOD BLVD., LO / WWW.STGERARDLA.COM




| ST. GERARD MAJELLA
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RAFFLE TICKETS ARE HERE!

Be the first to purchase your raffle
tickets for a chance to win one of
our amazing prizes!

1st Prize: $2,000
2nd Prize: $1,000
3rd Prize: $500
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) | ST. GERARD MAJELLA

PRO-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIDA

:LOS BOLETOS DE LA RIFA
ESTAN AQUI!

iSé el primero en comprar tus boletos de

=

rifa para tener la oportunidad de ganar
uno de nuestros increibles premios!

Primer Premio: $2,000
Segundo Premio: $1,000
Tercer Premio: $500
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B
solldarlty

to be courageously pro-woman,
promoting a choice that truly protects,
accompanies, and supports
women and their children

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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solidaridad
radical

con valentia ser pro mujer,
promoviendo la opcidn que realmente
proteja, acompare y apoye a las
mujeres y a sus hijos

RESPETEMOS LA VIDA

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM
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Everyone is invited to &%

* : » [ ]
S S Sponsorships
* Annua] Family Festival 0
'(.'gmm * Rides * Food * Music * Raffle Px'izx‘t‘ a n d

Donations Opportunities
June 20 to 22, 2025

The Annual Family Festival is the signature fundraising event of St. Gerard Majella Catholic
Church. Every year thousands of people attend the event with more than 100 volunteers
supporting the mission. This year, the festival is set to expand with the introduction of live
music and a beer garden, alongside the traditional array of games, rides, food, and raffle
prizes.

To make this fundraiser a success, monetary and product/service donations are needed,
such as gift certificates, sporting tickets, gift cards, etc. or other items that could be used as
raffle prizes. In exchange for sponsorships, St. Gerard Majella will provide advertisement on
sponsor banners as well as on the appreciation flyer distributed at all masses.

Sponsorship and donations are accepted online via St. Gerard’s online Donation System or
through the QR Code below. As well, you complete the form below and drop it off with your
gift into the collection basket at Mass or at the Parish Office.

Thank you in advance for your support.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: $ Check #: Cash:

Visa D Mastercard D Cardi: CVC:

Exp Date:

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit

https//www.stgerardla.com/donations
4439 INGLEWOOD BL W.STGERARDLA.COM
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g% Everyone is invited to £

*  St.Gerard Majella %,
Roman Catholic Church ""#

'? Annua| Family Festival '?

*Games * Rides * Food * Music * Raffle Prizes*

Patrocinios

"I'ﬁ‘;

-
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Oportunidades de

y donaciones
Del 20 al 22 de junio de 2025

Nuestro Festival Anual es una recaudacién de fondos parroquial de San Gerardo Majella.
Cada ano, miles de personas asisten al evento con mas de 100 voluntarios que apoyan la
mision. Este aino el evento serda ambicioso, ya que planeamos introducir musica en vivo y
una cerveceria, ademas de juegos, atracciones, comida, musica y premios de rifas.

Para que esta recaudacion de fondos sea un éxito, se necesitan donaciones monetarias y de
productos/servicios, como certificados de regalo, boletos de eventos deportivos, tarjetas de
regalo, etc. u otros articulos que puedan utilizarse como premios de la rifa.

A cambio de patrocinios, St. Gerard Majella proporcionara publicidad en las pancartas de
los patrocinadores, asi como en el folleto de agradecimiento distribuido en todas las misas.
El patrocinio y las donaciones se aceptan en linea a través del sistema de donaciones o
puede usar el cddigo QR a continuacion. O complete el formulario a continuacién y déjelo
con su regalo en la canasta de recoleccidon en la Misa o en la Oficina Parroquial.

Gracias de antemano por su apoyo.

Name:
Company:
Address:
City, ST, Zip:
Email:

Date: Amount: $ Check #: Cash:
Visa D Mastercard D Cardi: CVC:
Name on Card: Exp Date:

o

Sponsor or donate a product/service online by clicking the QR Code or visit

https//www.stgerardla.com/donations
4439 INGLEWOOD BL W.STGERARDLA.COM



O-LIFE CHURCH / IGLESIA PROVIE

DID YOU KNOW?

When a child discloses

It is incredibly difficult to hear the stories of abuse victims — and even harder when the victim is
a child. But how an adult reacts when a child trusts him or her with an abuse disclosure is very
important. Staying calm and listening attentively is critical. Let the child know you hear and
believe him or her, and that you are here to help. After your conversation, be sure to document
any details that could help an investigation and begin taking steps to report the abuse and
ensure that the child is safe. To learn more, read the VIRTUS® article “When a Child Discloses” at

https://lacatholics.org/did-you-know/

Cuando un nino revela que ha sido abusado

Es increiblemente dificil escuchar las historias de victimas de abuso, y alin mas cuando la victima
es un nifo. Pero es muy importante cdmo reacciona un adulto cuando un nifio le confia una
situacion de abuso. Es fundamental mantener la calmay escuchar atentamente. Hagale saber al
nifio que usted lo escuchayy le cree, y que esta alli para ayudarle. Después de su conversacion,
seglrese de documentar cualquier detalle que pueda ayudar en una investigacién y comience a
tomar medidas para denunciary asegurarse de que el nifio esté seguro. Para obtener mas
informacidn, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “When a Child Discloses” (Cuando un nifio revela

informacidn) en https://lacatholics.org/did-you-know/

4439 INGLEWOOD BLVD., WWW.STGERARDLA.COM
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Fel|C|ano Escobar
Paula Salinas
Pope Francis

Praver for the Sick
Qracion por los E‘l‘fermos

»
Ruth Garcia ‘
Robert Daha@ i .
Juan Carlos Me@drano . )

Maria Aguayo
Bill & Stella Webber
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SANCTUARY
CANDLE
DEDICATION

Honor your loved ones or a special intention by dedicating
the Sanctuary Lamp for two weeks.

Honre a sus seres queridos 0 a una intencion especial
dedicando la Lampara del Santuario durante dos semanas.

May 4, 2025—May 17, 2025
The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of
Faby Gomez.

We ask that you please pray for this intention

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the sacramental
presence of Jesus Christ. It stands as a gently reminder to the faithful that Jesus is always with us. Beyond its symbolic significance,
the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God.

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by sponsoring the
Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a loved one, please coordinate with
the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a Sunday and concludes on a Saturday two weeks later.
We also include the Lamp’s special intentions in our weekly bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in
their prayers.

La lampara roja del Santuario, colocada cerca del Taberndculo, sirve como un simbolo sagrado, un recordatorio constante de la
presencia sacramental de Jesucristo. Es un suave recordatorio a los fieles de que Jesus estd siempre con nosotros. Mas alla de su
significado simbdlico, la Lampara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y afecto por Dios.

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasién especial:
patrocinando la Ldmpara del Santuario durante dos semanas completas por una donacién de $25. Si desea brindar este tributo a un
ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El periodo de conmemoracién comienza un domingo y concluye un
sabado dos semanas después. También incluimos las intenciones especiales de la Ldmpara en nuestro boletin semanal, invitando a
nuestros fieles feligreses a mantener esas intenciones en sus oraciones.

4439 INGLEWOO GERARDLA.COM
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Fourth Sunday of Easter Sunday, May 11, 2025

The second collection is for the La segunda colecta es para el programa
Religious Education Program. Religioso de nuestra parroquia.

Thank you for your generosity. Gracias por su generosidad.

DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA

Sunday, May 11th Wednesday, May 14th

9:00 AM  Geraldine Martek & Family 8:00 AM Philip Lazo +

10:30 AM  Alexa Marie Sanchez (Cumpleafios) | Thursday, May 15th

12:00 PM  All Mothers 8:00AM  Pastor’s Intention

1:30 PM  Todas las Madres 7:00PM  Cristina Alejandra Banuelos (Salud)
Monday, May 12th Friday, May 16th

8:00 AM Francisco Lara + 8:00 AM Kane Morrissette (B-day)
Tuesday, May 13th—Fatima Mass Saturday, May 17th

8:00 AM Guillermina Espinoza (B-day) 8:00 AM Pascuala Trinidad +

7:00PM Carolina'y Monica Sedeno (B-day)

Pregnant?
Need Help?

®
Options gz
Early Childhood
®
Resources,
ul n lt e d Post-Abortive Help

4439 INGLEWOOD BLVD., WWW.STGERARDLA.COM
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TUESDAY, MAY 13th
St. Gerard Majella Church

4439 Inglewood Blvd. Los Angeles, CA 90066

ANNUAL FEAST DAY CELEBRATION
IN HONOR OF

OUR LADY OF FATIMA

AND

OUR LADY OF THE
MOST BLESSED SACRAMENT

ROSARY: 6:30 P.M. - MASS: 7:00 P.M.

OFFERING OF FLOWERS TO OUR LADY
and CONSECRATION OF OUR PARISH to Our Lady of Fatima,
followed by candlelight procession.
108th Anniversary

Bring your children and grand children to offer flowers to Our Blessed Mother.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS 4 / WWW.STGERARDLA.COM
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JUSTICE
FOR ALL

“Witnessing the true change of heart of two people [l talked with]...was a powerful
testament to the amazing work JFA does.” - Courtney, after a 2012 JFA outreach event

Taking Abortion From Debate to Dialogue

A Justice For All interactive pro-life workshop is coming to California!

Date: Sunday, May 18, 2025
Schedule:  1:15 p.m. to 5:30 p.m. (Sign-in at 1:00 p.m. Pizza lunch provided.)
Place: St. Gerard Majella, Parish Hall
4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066
Cost: FREE (Bring a friend!)

Event Page: jfaweb.org/cal/05-18-25-ca (Get more info and share the event.)

Register:
Learn how to start a conversation with a pro-choice &
advocate and make it productive, as well as learn how to jifaweb.org/register
respond to common pro-choice arguments, all within the 316-683-6426

context of being a good ambassador for Christ.

Join in JFA’s mission of changing hearts and saving lives More Info:

through conversations with your friends and neighbors! ifaweb.org/cal /05-18-25-ca

s
ov |
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St. Gerard Majella Catholic Church .

4439 Inglewood Blvd, Los Angeles, CA 90066-56299 CELERRATIY: THE MO &

Email: Parish@stgerardla.com®, Tel: (310) 390-5034 %‘tﬁ{ T
Office Hours: M & F: 9-6pm/ T, W, & Th: 9-Bpm/ ; ].
Sat: 9-2pm/ Sun: 10-3pm

May Announcements / Anuncios de mayo
First Friday, May 2nd Sabado, 3 de mayo
Sacrament with Bellator Vitae Rosario: 6:30pm
In Reparation for Abortion- Misa: 7:00pm—Espaiol
Enaglish Adoracién: Hasta las 8:00am
Rosary:6:30pm / Mass: 7:00pm del Damingo
Adoration until 10:00pm
Mayo—Mes de Maria

Eriday. May 2nd Rosario y Flores con Legién de Maria
2000 Hail Mary's Todos los dias a las 6:00pm excepto el
Starting Friday: 10:00pm primer viernes, 2 de mayo.

And ending Saturday morning

Domingo, 25 de mayo

Rosario: 3:00pm
En Holy Innocents Shrine

Mother’s Day Novena

May 2nd — May 10th
Novena well be prayed before

8:00am Mass En el cementerio de Holy Cross
Saturday, May 3rd
Eirst Saturday D ki Lunes, 26 de mayo
"5 First Saturdays Devotion” La oficina parroquial estara cerrada
m@gﬁ:@?;ﬁm‘}r;rﬁ%’;rﬁfhﬁggg a Por el dia festivo de Memorial Day.
Tuesday, May 13th

Sabado, 31 de mayo

Our Lady of Fatima . .
Coronacion de Maria

Rosary: 6:30pm / Mass: 7:00pm .
Procession and Celebration Misa: 6:00pm
(No Adoration)

Sunday, May 18th
Justice for All Pro-Life Event

In the Hall from 1:00pm—>5:30pm

4439 INGLEWOOD TGERARDLA.COM
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Sunday, May 25th
Bellator Vitae (Pro-Life Group)
Rosary: 3:00pm
At Holy Innocents Shrine
At Holy Cross Cemetery

Monday, May 26th

Parish office will be closed for
Memorial Day holiday.

Cada Viernes—Adoracion al
s IO - s I
9:00am—6:00pm
Hora Pro-Vida: 3:00pm

Rosario, Coronilla de la Divina
Misericordia, y oraciones de Pro-Vida

Every Friday—Adoration of the
Blessed Sacrament

9:00am—6:00pm

Rosary, Divine Mercy Chaplet and other
Pro-Life prayers

Blessing of Items
Will be cancelled this month.

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS A

034 / WWW.STGERARDLA.COM



